
-
-

скажите, мне было делать, когда один такой 
утыканный перьями малыш прямо-таки ринулся 

9



-

— -
-

-
-

-

Ну так повесьте меня!

-
ставил им удовольствие своим присутствием, 

-
-

10



-



-

жаловаться?
-
-

ку, обернула коробку платком, выкопала ямку. 

— 

-

-
-
-

12



бое время суток туда-сюда снуют машины, 

-

читать нотации.
— 

-

меня!

— Перестанешь?

— 
-

кратить, ладно?
-
-

Здесь становится все забавней. Прямо цирк 
какой-то.

13



Ладно, ладно! Попытаюсь объяснить про кроли-
-

те, чего мне стоило протащить его сквозь коша-

-

— -
ский Шлеп!
— 

-
лать?

— -



Элли, разумеется, устроила истерику. Про-
сто голову потеряла.
— 

был нашим соседом много лет.
-

рошо знал.

— 

Надо признаться, выглядел Шлеп неважнец-

-

-
-

-
шний вид. Он был мертв.

-

— 
— -
говаривать.
— 





-
ликолепен, просто высший класс. Сперва папа 

-

Элли, конечно, вся изревелась.
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— 
-

всхлипывать.

-

-
ство». Когда вода наконец стала чистой, Шлепа 

— 
ему красивую укладку.

-
вестным парикмахером, когда вырастет. Шлеп 

— 
мимо проверить миску соседского кота.
— -

сом.
Мы были добрыми приятелями. Даже друзь-

-
лиям Элли он смотрится таким франтом.
— 
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— 

— 

— 

-

— 
— 

-
тило ума.
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— 

— -

-
деле.

все равно потом все пересказали Белла, Тигр 
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-

соседей.
— -

— 
-

— 

— 
— 
— -

стилке.
— 
— 
— Чтобы казалось, будто он спит.
— -

Они захохотали.
— 
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— 
— Серьезно?
— 
— 
кроликоубийство.

-

— 
-

шачью дверцу?

Он заколотил-таки кошачью дверцу. Нет, вы 

-

Бам, бам, бам, бам!
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